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FR 1. Les chiffres sont sur 000, ouvrez le fermoir (A) en pressant 
le bouton (B) sur la gauche.

2. Pousser le bouton (B) vers la droite sans lâcher, puis choisissez 
les 3 chiffres de votre choix. N’oubliez pas les chiffres choisis.

3. Relâcher le bouton (B) et refermer le fermoir, puis changer les 
chiffres pour que personne ne puisse ouvrir votre carnet secret.

4. Pour ouvrir, indiquer les 3 chiffres choisis et pousser le bouton 
(B) vers la gauche.

EN 1. With the code set to 0-0-0, open the clasp (A) by pushing 
the button (B) to the left.

2. Push the button (B) to the right and, without releasing pres-
sure, select your new 3-digit code. Make sure not to forget the 
number combination you have chosen.

3. Release the button (B) and lock the clasp back in place. Then 
change the numbers to prevent anyone else from opening your 
secret journal.

4. To open the clasp, enter your 3-digit code and push the button 
(B) to the left.

DE 1. Die Zahlen stehen auf 000. Öffnen Sie die Schließe (A), 
indem Sie den Knopf (B) nach links schieben.

2. Schieben Sie den Knopf (B) nach rechts, ohne ihn loszulassen, 
und wählen Sie dann Ihre 3 gewünschten Zahlen. Vergessen Sie 
die gewählten Zahlen nicht.

3. Lassen Sie den Knopf (B) los und schließen Sie die Schließe 
erneut. Dann verstellen Sie die Zahlen, damit niemand Ihr ge-
heimes Tagebuch öffnen kann.

4. Um es zu öffnen, stellen Sie die 3 gewählten Ziffern ein und 
schieben Sie den Knopf (B) nach links.

ES 1. Los dígitos que aparecen por defecto son 000. Abre el pes-
tillo (A) empujando el botón (B) hacia la izquierda.

2. A continuación, empuja el botón (B) hacia la derecha sin sol-
tarlo y elige los 3 dígitos que quieras. Recuerda los dígitos que 
has elegido.

3. Suelta el botón (B) y cierra de nuevo el pestillo. Después, cam-
bia los dígitos para que nadie pueda abrir tu diario secreto.

4. Para abrirlo, introduce los 3 dígitos que has elegido y empuja 
el botón (B) hacia la izquierda.

IT 1. I numeri sono su 000: aprire il lucchetto (A) spingendo il 
pulsante (B) verso sinistra.

2. Spingere il pulsante (B) verso destra tenendolo premuto, poi 
selezionare i 3 numeri scelti. Non dimenticare i numeri scelti.

3. Rilasciare il pulsante (B) e richiudere il lucchetto, poi cambiare 
i numeri in modo che nessuno possa aprire il diario segreto.

4. Per aprire, indicare i 3 numeri scelti e spingere il pulsante (B) 
verso sinistra.

PT 1. A combinação original dos algarismos é 000, abrir o fecho 
(A) empurrando o botão (B) para a esquerda.

2. Empurrar o botão (B) para a direita sem largar, em seguida 
selecionar 3 algarismos. Memorize os algarismos escolhidos.

3. Largar o botão (B) para fechar o cadeado, depois mudar a 
combinação de algarismos para que ninguém consiga abrir o seu 
caderno secreto.

4. Para abrir, selecionar os 3 algarismo do código e empurrar o 
botão (B) para a esquerda.

NL 1. De standaardcode is 000. Open het slot (A) door de knop 
(B) naar links te duwen.

2. Duw de knop (B) naar rechts zonder deze los te laten. Stel 
dan je eigen 3-cijferige code in. Onthoud de cijfers die je hebt 
gekozen goed.

3. Laat de knop (B) los en doe het slot weer dicht. Verander dan 
de cijfers zodat niemand je geheime dagboek kan openen.

4. Om het dagboek open te maken, gebruik je je geheime code 
van 3 cijfers en duw je de knop (B) naar links.

S 1. Siffrorna är på 000. Öppna spännet (A) genom att skjuta 
knappen (B) åt vänster.

2. Skjut knappen (B) åt höger utan att släppa och välj 3 nya sif-
fror. Glöm inte de valda siffrorna.

3. Släpp knappen (B) och stäng spännet igen. Vrid sedan bort de 
valda siffrorna så att ingen annan kan öppna din dagbok.

4. För att öppna anger du dina 3 valda siffror och skjuter knap-
pen (B) åt vänster.

DK 1. Tallene er på 000, åbn låsen (A) ved at skubbe knappen (B) 
til venstre.

2. Skub knappen (B) mod højre uden at give slip, og vælg derefter 
3 tal. Husk de tal, du har valgt.

3. Slip knappen (B) for at lukke låsen, og bland så tallene, så in-
gen kan åbne din hemmelige bog.

4. Du åbner den igen ved at indstille med de 3 valgte tal og skub-
be knappen (B) mod venstre.

RUS 1. По умолчанию установлен код «000». Откройте застежку (A) 
сдвинув кнопку (B) влево.

2. Чтобы установить новый код, сдвиньте кнопку (B) вправо и, не 
отпуская ее, выберите 3 цифры. Запомните выбранные цифры.

3. Отпустите кнопку (B) и закройте застежку, а затем поменяйте 
цифры, чтобы ни у кого не было доступа к вашему секретному 
дневнику.

4. Чтобы открыть дневник, введите 3 выбранные цифры и сдвиньте 
кнопку (B) влево. 


